SEVEN DOLORS Manhattan, KS
& SAINT PATRICK’S Ogden, KS

Parish Center 731 Pierre St., Manhattan, KS 66502 + Phone: 785-565-5000 w0 G L
+ sevendolors.com + office@sevendolors.com T
+ Church Building (no mail) 221 S. Juliette

Una nota de agradecimiento del Padre Mike

A Note of Gratitude from Fr. Mike iQué puedo decir aparte de que ha sido una absoluta
What can I say other than it has been an absolute blessing ~ bendicion y un honor haber podido servirles a todos aqui
and honor to have been able to serve you all here at Seven ~ en Siete Dolores y San. Patricio! Gracias al personal, a
Dolors and St. Patrick’s! Thank you to the staff, all who todos los que brindaron asistencia ministerial en la Misa,
rovided ministerial assistance at Mass, the choir for al coro por su hermosa musica, Mujeres Catolicas de
eautiful music, the SDCW and the KoC for all that they =~ Siete Dolores y a los Caballeros de Colon por todo lo que
do. I will take many memories from here on my continued hacen. Me llevar¢ muchos recuerdos de aqui en mi viaje

journey as a priest. It was great to put the “Werewolf in continuando como sacerdote. Fue genial poner la cancion
London” song in your heads in the first months after my "Werewolf in London” en sus cabezas en los primeros
arrival. Then to hear you chant the Easter call “Alleluia”. ~ MESES después de mi llegada. Luego de escucharte cantar
However, the second most memory I will take with meis €l llamado pascual “Aleluya™. Sin embargo, el segundo
the gasps and giggles when I blessed with in the recuerdo mas que me llevaré son los jadeos y las risitas

cuando bendije en el rito de aspersion. i Eso no tenia
precio! Sin embargo, mi mejor recuerdo es el de todos y
cada uno de ustedes, los amados hijos y hijas de Dios.
Gracias por acoger, ensefiar y acercarme a Cristo
conmigo; iasi como aguantar mis travesuras y humor!
iPor favor manténganme en sus oraciones mientras me
convierto en un pastor bebé para la gente de Clay Center
y Miltonvale, y por favor oren por ellos ya que no tienen
1dea de lo que les espera!

slgl)rinkhng rite! That was pricelesst My fondest memory

t ough, is each and every one of you, God’s beloved sons
and daughters. Thank you for Welcomin&ig, teaching, and
growing closer to Christ with me; as well as putting up
with my shenanigans and humor! Please keep me in your
prayers as | become a baby pastor for the people of Clay
Center and Miltonvale, and please pray for them as they
have no idea what they are in for!

May God bless you and keep you always. - Fr. Mike Que Dios te bendiga y te guarde siempre - Padre Mike
Seven Dolors and St. Patrick’s Mass and Confession Schedule
Daily Masses Misas Diarias
Monday - 5:20 PM Lunes - 5:20 PM

Tuesday through Saturday - 7:00 AM Martes hasta Sdbado - 7:00 AM
Saturday Vigil Sabado de Vigilia
4:15 PM (St. Patrick’s) 4:15 PM (St. Patrick’s)
4:30 PM 4:30 PM
Sunday Domingo
8:00 AM, 10:00 AM, & 12:30 PM (Spanish) 8:00 AM, 10:00 AM, y 12:30 PM (En Espaiiol)
Confessions Confesiones
Tuesdays - 12:00 PM & Thursdays - 5:00 PM Martes - 12:00 PM y Jueves - 5:00 PM
or by appointment o pueden hacer cita
Parish Office Hours Horario de oficina parroquial
Monday - Thursday: 9:00 AM - 1:00 PM & Lunes hasta Jueves 9:00 AM - 1:00 PM
1:30 - 4:00 PM 1:30 - 4:00 PM
Friday: 9:00 AM - 12:00 PM Viernes: 9:00 AM - 12:00 PM
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Welcomge to the Parish / Bignvenidos a lsa Parroquia

The Corey & Debra (Gray) Brasel family, Nicholas Ladolcetta,
Paredes, and the Luz Elena Aparicio Lopez family




WEEK AT A GLANCE

Sunday 6/25 12th Sunday on Ordinary Time
Farewell for Fr. Mike after the Masses

8:00 AM  Mass +Paul Irvine

10:00 AM  Mass +Mary Dolores Schlegel
12:30 PM  Misa en Espanol For the Parish
Fire safety after the 12:30 PM Mass

Monday 6/26
5:20 PM Mass +Paul Irvine

Tuesday 6/27 St. Cvril of Alexandria, Dr. of the
Church

7:00 AM Mass +Rose Mallon

12:00 PM  Confession

6:00 PM MCS COE Mtg.

Wednesday 6/28 St. Irenaeus, Dr. of the Church
7:00 AM Mass +Maria Julieta Delos Santos Sa
Lorenzo

Thursday 6/29 Sts. Peter and Paul
7:00 AM Mass +Mike Morin

9:00 AM  Food Pantry
5:00 PM Confession
7:00 PM Reboot for Adult Ed

Fridavy 6/30 The First Martyrs of the Holy
Roman Church
7:00 AM Mass +Rose Morin

Saturday 7/1 St. Junipero Serra

7:00 AM Mass SI Vocations

4:15 PM Mass @ St. Pat’s +Mervin Sexton
4:30 PM Mass +Clay, David, John Wataha
6:00 PM Coro (Spanish Choir)

Sunday 7/2 13th Sunday on Ordinary Time
8:00 AM Mass +Paul Irvine

10:00 AM Mass For the Parish

12:30 PM  Misa en Espanol +A4riene Bechtel

para sus hijos, pueden llamar a la oficina parroquial
y programar una sesion de preparacion.

Sacramento del Matrimonio: Para los que se
quieran casarse en la Iglesia (Matrimonio) pueden
comunicarse con Gloria Green al menos 6 meses
antes de la fecha prevista.

Sacramento de la Uncién: Aquellos que necesitan
a Uncion de los Enfermos o la visita de un
sacerdote puede llamar a la parroquia para
programar un tiempo con un sacerdote.

Quinceafiera: Para obtener mas informacion, envie
un correo electronico a Gloria Green

Iniciacion de Catoélicos para Adultos: Para los que
buscan aprender sobre la fe catdlica, envien un
correo electronic con Gloria Green

DIRECTORY OF PARISH MINISTRIES

Parish Offices/ Oficina Parroquial
731 Pierre Street + 785-565-5000

Clergy
Fr. Ryan McCandless - Pastor
pastor@sevendolors.com
Fr. Mike Leiker - Parochial Vicar
parvic@sevendolors.com
Fr. Randall Weber - Priest in Residence
Deacon Ed Souza - Deacon

Seven Dolors Staff
Gloria Green - Directora del Ministro Hispano
spanishministry@sevendolors.com
Michelle Coonrod - Office Manager
office@sevendolors.com

Ramona Kramer - Music Director
music@sevendolors.com

Stacie Levendofsky - Finance Associate
finance@sevendolors.com

Ulises Martinez - Maintenance Director

Maria McAnerney - Youth Ministry Director
youth@sevendolors.com

Deborah Price - Religious Education Director
reoffice@sevendolors.com

Rosie Rundell - R.C.I.A. Director
formation@sevendolors.com

Jenn Hinnen

Manhattan Catholic Schools

Mike Hubka - Principal
mhubks@manhattancatholicschools.org

St. Joseph’s Adoration Chapel:
Call or text Linda Lake: 785-341-2574

Budget Shop: 730 Colorado St.
Store number: 785-565-5010

Sacrament of Baptism: Parents seeking Baptism fo
their child may call the parish offices and schedule a
prep session. Baptisms are scheduled after the

session.

may contact the parish at least 6 months prior to the
intended date, and participate in sessions of prep.
Weddings are not scheduled in Advent or Lent.

Sacrament of Anointing: Those needing Anointing
of the Sick or a visit from a priest may call the parish
to schedule a time with a priest.

R.C.I.A.: Those seeking to learn about the Catholic
Faith email Rosie at formation@sevendolors.com.



mailto:spanishministry@sevendolors.com
mailto:spanishministry@sevendolors.com

For the summer we will have a smaller bulletin. Durante el Verano, tendremos un boletén mas
Thank you for your patience and flexibility! pequeiio. i Gracias por su paciencia y flexibilidad!

.. Eucaristica Perpetual de San José
St. Joseph Perpetual Eucharistic 0 Capilla de Adoracion - 731 Pierre 0

Adoration Chapel - 731 Pierre St.

Adoren en la Presencia Real de Nuestro
Adore in the Real Presence of Our Lord Jesus. Sefior Jesus.

Las horas de adoracion que se necesitan actualmente
son:

Domingo 1 AMy 2 PM
Domingo 11 AM hasta Octubre
Jueves 2 PM Se necesita compariero de oracion

Adoration hours currently needed are:
Sunday 1 AM and 2 PM

Sunday 11 AM until October
Thursday 2 PM Prayer Partner needed

Please text or leave a message for Linda Lake at

785-341-2574 or check out prayadoration.com. Envie un mensaje de texto o deje un mensaje para
Linda Lake 785-341-2574 y visite prayadoration.com.

Family Center Budget Shop La Tienda Presupesta del Centro Familiar

will close for the month of July, and will reopen for Agosto. La tienda estara cerrada durante el mes de
business on August 8th. Julio, y se abrira de nuevo el 8 de Agosto.

i The donation room will reopen August 1st. The store i i El Cuarto de donaciones se abrira de nuevo el 1 de i

Food Pantry Despensa de Alimentos

Sus donaciones son muy #\ﬁl

Your donations are very importantes para muchas

important to so many.

- personas. Continuamos

giecgiigﬁu(;{lourrgﬁgy Eﬁgﬁem viendo de 5 a 7 familias Galletas saladas

. YE & Canned mixed nuevas cada semana, Frijoles de dulce
SInce we Serve 5-7 new vegetables ademas de las familias Verduras mixtas
families each week. We Spaghetti sauce que vienen solo una o dos S;g;aaaedgss acucti
could not do this without Canned mandarin veces al mes. Muchas Man darinas ei latadas
you. On behalf of every - gracias de parte de todas Pifia enlatada
family, thank you for Conned Potatuns. y cada una de las familias Papas Enlatadas
helping with their food Vegetable Beef Soup a las que ayudan con sus Sopa de carne vegetal
needs. , - necesidades alimentarias. , - y

Baptisms / Bautizos v Wedéﬁngs / ﬂodas

at Seven Dolors Catholic Parish 1 at Seven Dolors Catholic Parish
en la Parroquia de Siete Dolores 1 en la Parroquia de Siete Dolores

Paulette Francisco - Hernandez Cameron Clements & Emma Reitz
Daughter of / Hija de f were united in Holy Matrimony
Castulo Francisco & Crisanta Hernandez unidos en el Santo Matrimonio
6/17/2023 2 6/%/2023

i Stewardship Report o Informe de Mayordomia .
° Last Sunday's Collection § 6,751.00 ©° ° Coleccién del Ultimo Domingo $ 6,751.00 °
E Average Needed Weekly  § 10,807.69 E E Promerio Necesario Semanalmente $10,807.69 E
ST. PATRICK’S CORNER ESQUINA DE SAN PATRICIO
St. Patrick’s Stewardships Report San Patricio informe de mayordomia
Ogden Envelopes $ 25.00 Sobres de Ogden $ 25.00




NEXT WEEK'S MINISTRY AND MASS SCHEDULE

EMOC Hospitality Altar Server Lector
Tom Church .
S Toni Murphy
- P Rebecca Gould Kristi Traffas VOLUNTEER Greg McKinley (1)
SO Jana} McKinley Vincent Traffas VOLUNTEER Rosie Rundell (2)
n® Craig Ronnebaum VOLUNTEER VOLUNTEER
< Deb Shepek
Jolene Amtower Greg Davis
: Karen Buyle Eleanor Irvine
g 5 % Carrie Ellis gglecr}llijllg;he S Jaden Voma IS{;}é BI?(])lglilll)eier (2)
X Airica Forkom VOLUNTEEIV{V VOLUNTEER y
VOLUNTEER
Dennis Kuehler .
. Jean Kuehler Bridget McCoy Jilliann Gray .
a2 o . Pat McCoy . Stacie Levendofsky (1)
5 <<~ | Jenice McCoy VOLUNTEER Wade Rottinghaus Emily Vi 2)
@O | Frank Rottinghaus VOLUNTEER mily vieyra
o VOLUNTEER
Deacon Ed Souza
E‘ o B Ch Luz Maria Deike Luis Flores
5 ”E ﬂ Msgeraéfgvez avez Lizeth Flores Jesse Martinez Diana Munoz
2 Yy Alma Perez Sarai Mejia
Thank You Bulletin Sponsors
ATTORNEYS FRATERNAL PHARMACY
Morrison, Frost, Olsen, Irvine & Schartz LLP ng[z[s of Columbus Council 1832 Barr}/’s Drug Center

P. Bernard Irvine
785-776-9208
323 Poyntz, Suite 204, MHK
irvine@mfoilaw.com
www.mfoilaw.com

CONSTRUCTION
D & R Construction, Inc.
785-776-1087
210 Southwind Place Suite 2C, MHK
crubel@dandrconst.com
www.dandrconst.com

DENTAL
The Dental Health Group
Jill Dlabal-Ellner, DDS; Dana Ryan-Smith,
DDS; Andrew R Kutina, DDS
785-537-8484
1640 Charles Place, Ste 101 MHK

www.thedentalhealthgroup.com

FINANCIAL
The Trust Company
Mark Knackendoffel
800 Poyntz, MHK 66502
785-537-7200

www. TheTrustCo.com

Grand Knight, Craig Ronnebaum
craigronnebaum(@gmail.com

785-268-0393

HOME REMODELING/ REPAIR
Midland Exteriors-Jamie Musa
Fiberglass Replacement
Windows & Doors
785-537-5130
8226 South Port Dr., MHK 66502
estimator(@midlandexteriors.com
www.midlandexteriors.com

ORTHODONTICS
Tindall Orthodontics
Mark C. Tindall, DDS, MS, PA

www.tindallortho.com

PAINTING
Interior Painting & Color Consultation
Ann Chaffee
785-370-2496 or annchaffee(@att.net

PEST CONTROL
American Pest Management, Inc.
785-537-9188
220 Levee Drive, MHK 66502
americanpest(@sbcglobal.net
www.americanpestonline.com

Downtown Pharmacy
Darren Foltz, Tim Parsons,
Tiffany Strohmeyer
414 Poyntz, MHK 66502
785-776-8833

www‘barrysdrugcenter.com

REAL ESTATE
Irvine Real Estate, Inc,
Real Estate & Rentals
Mary Beth Irvine, John Irvine,
Marlene Irvine, Carol Sherley-Days
785-539-9800
1031 Poyntz, MHK
www.IrvineMHK .com

irvinefamily@sbcglobal.net

Lisa Sedlacek, Associate Broker
CRS, MRP, ABR
Realty Executives-Weis Real Estate Co.
785-313-4319 for buying or selling,

please call.

ROOFING & CLEANING
G-R Quality Roofing & Cleaning Inc.
785-410-1248 or 785-320-0687
grqualityroofingks@gmail.com

Please patronize our sponsors, thank you! If you are interested in being a sponsor please contact the office.



